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The Graduate School of
International Cultural Studies (GSICS)

We at GSICS pursue interdisciplinary research and education in the fields of area studies, interregional relations,
and language. We view these elements as the primary foundation of all cultures and the medium for intercultural
exchange. Our ultimate goal is to develop outstanding scholars and professionals at the highest level of global
competitiveness. The School features a two-year Master’s Program and a three-year Doctoral Program.

GSICS was inaugurated in 1993 with the Divisions of Area Studies and Intercultural Relations. We undertook a
major expansion in 2001 by adding the Division of Language Studies to enhance an already powerful academic engine.
Last year witnessed another reinforcement of GSICS: we founded “The Research Center for Language, Brain and
Cognition” as an inter-school institute to further develop the cutting-edge research and education hitherto conducted
by the LBC Research Center, one of “The 21st Century COE Programs,” that completed its five-year intensive mission
last spring. Now, research and education corresponding to the full multiplicity of human society —social, cultural and
linguistic—can be carried out among our three major units with a research center as never before.

At GSICS we are committed to making the world safer, wiser, and better. We believe that the most serious issues
facing the world today are great, but not insoluble. However, such problems transcend national, ethnic and racial
boundaries, and their solutions require a reconstitution of humanity’s intellectual framework. Responding to these
demands, GSICS promotes comprehensive, interdisciplinary and advanced research and education that goes beyond
the scope of existing academic disciplines in the humanities, social and natural sciences. Our foremost mission,
accordingly, resides in producing research and training scholars and professionals who might develop the sophisticated
expertise and sensitivity necessary to better deal with the complexities of human society today and into the future.

Features of the Graduate School of
International Cultural Studies

GSICS Values Creative Minds GSICS Aspires to be Globally Competitive

GSICS trains scholars and professionals who can
formulate novel questions and provide creative solutions
to critical issues confronting human beings.

GSICS is Open to the Community and to the World

GSICS welcomes talented people not only from the
surrounding community, but from all over the world as
well. We support non-traditional students — including
those who are returning to school, working full time, and
joining us from abroad. We do our best to meet the
special needs of every incoming student.

GSICS strives to develop world-class scholars and
professionals, through an educational environment that
emphasizes firsthand experience and enables students
to obtain comprehensive communication skills.

GSICS Welcomes Challengers

GSICS seeks students with a wide range of
educational and experiential backgrounds. Beyond this,
we seek students who wish to pursue learning in
disciplines they may not have had previous training in.
We heartily offer guidance and support to those who
wish to challenge in new directions.



a )
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One year has passed since the 2011 Tohoku earthquake and tsunami, and although we experienced the
aftermath of this disaster, our graduate program is ready to welcome a new school year.

1t is true that damage to our buildings affected our class schedules and research activities. Nevertheless,
Jaculty members and students made a concerted effort to overcome such adverse factors, and our graduate
program is almost fully restored.

At the graduate program enrollment ceremony, which was two months afier the earthquake, I placed
emphasis on why students should continue with their research plans despite the difficulties they may
experience and called on them to consider the importance of this research following a historical disaster such
as this one. Under these extraordinary circumstances, each person experienced something unique that
showed how people pull together and unite as one in such a tragedy. Hence, everyone continues to pursue
their research goals while continuing with the regular chores of daily life. In daily life, searching various
perspectives on it, a person can accordingly decide which view s the most appropriate and follow through
with that view, With this view of daily life, we can continue to pursue our research while keeping harmony
with living.

The basic stance of education and research at the Graduate School of International Cultural Studies has
an interdisciplinary and comprehensive approach. If I were to use a metaphor, it is like re-painting various
objects that we see accordingly to what we believe they are in reality. “Lines” that we believe to exist are in
Jact absent and we realize the truth that they only exist once one has started to paint. To daringly take

‘common sense”, which we believe that we all see in the same way presents a new profile. 1o do so, of course,
it is necessary to grind in the basics by imitating the painting style of many foregoers, and when doing so,
one will create or find new connections based on the “space” (especially that which is in between multiple
objects). This s the interesting and charming attraction of international cultural studies.

For international cultural studies it is important to not limit the meaning of the word “international” to
the meaning of the word “nation,” but to focus on the prefix “inter” with a broader meaning. We are
promoting state of the art research projects in the three divisions in conjunction with other related research
areas: Division of Language Studies, Division of Intercultural Relations, Division of Area Studies.

Renewed emphasis on globalization is long overdue, however, when we face such a word as
globalization, that rules the world, we must have the strength to question its actual meaning. The
complication and simplification of this world are two sides of the same coin, and people must hold
perspectives that allow them to relate to the objective from various angles. For example, Pascal shows a view
of humans represented in the “T'hinking Reed.” It is the relation between the world and humans, the micro
and macro reverse perspectives, which doesn’t cease and the reversal is fuzzy and is viewed as if from afar.
In other words, modern humans who can only stagger in front of a large Tsunami are encouraged by this
wisdom.

The ultimate purpose of learning is for the achievement of happiness of humans and the whole world. 1
am truly looking forward to stepping forward with many students who have a strong will by doing

something that can only be achieved here and now.

KOBAYASHI Fumio

Dean, Graduate School of International Cultural Studies, 1ohoku University
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Principles and Objectives

Tohoku University’s Graduate School of International Cultural Studies was established in April 1993 as a part of major
university-wide reform. In the process, GSICS became one of the university’s first independent institutes. The established
goal of this institute is to provide education and research — both fundamental and interdisciplinary — on issues of
international import, connected with regional cultures, cultural exchange, and language studies. In the process, GSICS
hopes to nurture exceptionalism amongst its personnel, enabling faculty, graduates and students, alike, to flourish both
inside and outside of Japan in ways that contribute to the advancement of knowledge globally and assist in the
furtherance of internationalization.

The progress of large-scale human exchanges beyond nations — evidenced, above all, by the internationalization of
economic activities — implicates two essential strands. One is positive: the promotion of mutual understanding amongst
the various peoples of the world. The other, oft-times negative, is the serious economic and/or cultural friction engendered
between nations and regions during the course of such exchange. These conflicts are due not only to the differences of
language and styles of thinking among the peoples of the world, but also, most often, the result of a lack of understanding
of local history, culture, religion and nature. Once such differences arise, the resulting tensions are difficult to offset.
Unfortunately, still today there appears no end to the up-cropping of ethnic and regional conflict caused by religious and
cultural misunderstanding and intolerance.

While the world of the 21st century has become increasingly globalized and borderless, in order for Japan to build
high quality international exchange and cooperation, it is of prime importance to nurture researchers and business
professionals who possess highly specialized knowledge and a deep appreciation of the problems and implications
associated with international exchange. From this standpoint, GSICS offers educational training which strives, in part, to
foster creative researchers who refuse to limit themselves to narrow disciplines; at the same time, our aim is to cultivate
highly specialized professionals who possess broad international views.

In this global age, where information is a major element of international exchange, various nations of the world have
evinced a rapid movement toward cultural and economic unification. Under such conditions, each local or regional culture
has developed not only in accord with a particular historical background; its original cultural characteristics have also been
transformed by assimilation with other, exogenous cultures. Such assimilated culture might be called “International
Culture.” It is the job of faculty and students in GSICS to engage in the study of this entity, international culture, which
could be defined as “the academic field which examines the formation, development and exchange of each regional
culture in the past, present and future, from the perspective of comprehensive, interdisciplinary convergence.”

As many have noted, the definition of culture is highly amorphous, embracing history, society, nature, science,
technology, economic activity, education and lifestyle, as well as language, religion, ideas, literature and the arts. Because
of such complexity, the Graduate School of International Cultural Studies often approaches the subject from the opposite
direction: striving to capture and understand culture by investigating how problems in the various disciplines influence
ways of life and patterns of behavior of people who are living in various regions of the world. In so doing, GSICS teaching
and research also demonstrates how such problems account for cultural diversity and uniqueness, as well as universality
and similarity. As can be intuited, research on international culture is multi-layered and complex. For this reason, it requires
new ways of thinking and academic approaches which move beyond the traditional frameworks, methods and concepts
of the traditional, individualized, specialized fields that have so long reigned in the liberal arts, the social and natural
sciences.

“International Culture” research, as an academic discipline, is but the initial
stage of intellectual development for those housed at GSICS. Our graduate
school is determined to fulfill its aim of establishing a new academic discipline
capable of grappling with an ever-changing milieu of international culture. We
seek to do so with accuracy and fairness; by cultivating theoretical frameworks
which are scientific, yet able to deal reliably with a variety of practical issues raised
daily by the spread of international culture. Behind our effort is the hope of solving
environmental and resource problems, moving toward permanent peace and the
coexistence of social groups, and instilling mutual understanding between
different cultures. At the heart of our endeavor is the amicable resolution of
tensions between regional and local cultures, peoples speaking diverse
languages, inhabiting variegated social structures, and engaging in various social
practices, as the world moves — collectively and interdependently — ever deeper
into the 21st century.




Admission Policy

Today, most of the problems facing our society have been revealed to be complex entities, in which various
factors such as regions, borders, ethnic groups, religions, race, and gender have become intertwined, if not
entangled. In order to solve such problems, it is essential not only to have academic research based upon
traditional frameworks, but also new, fresh educational approaches and research paradigms based upon
synthetic and interdisciplinary ways of seeing; ones aimed at complementing already established perspectives.
Tohoku University’s Graduate School of International Cultural Studies offers such a dualistic program of research
and education. It consists of three divisions:

El “Area Studies” — which illuminates cultures in every region of the world, and details the
characteristics of societies contained therein;

H “Intercultural Relations” — which explores the ways in which language, economy,
and technology contribute to societal and cultural development and exchange,
from a point of view that fuses the humanities and natural sciences; and

H “Language Studies” — which strives for profound understanding of the multiple,
complex relationships between language, culture, education and society,
utilizing an advanced level of foreign language ability.

GSICS, in short, features a comprehensive, interdisciplinary and pioneering educational research organization
which transcends the bounds of traditional academic disciplines in the humanities, social and natural sciences.
GSICS interdisciplinary education and research seeks comprehensive understanding of a variety of issues
associated with language, culture and society in every region of the world; GSICS pays particular attention to
international exchange between all regions and emphasizes the multiple processes of globalization worldwide;
GSICS is also committed to understanding and working to solve various problems of contemporary human
society. Via these educational and scholarly practices, GSICS pursues the following research/educational goals.
First, it aims at nurturing students who can move out into the world armed with high ideals, assisting them in
contributing to the successful development of human civilization and culture. Associated with this, and secondly,
GSICS seeks to merge highly professionalized knowledge with a sense among students and faculty of
“internationality”. Finally, GSICS seeks to instill a spirit of activation among the professionals and researchers
who walk its halls, assisting graduates to solve the many complex problems of contemporary internationalizing
society, both here in Japan, and abroad.

GSICS seeks talented individuals who would enthusiastically embrace and embody this philosophy. Our
graduate school is proud of its “open-door policy”: it is an institution not only for those young women and men
who have graduated or will graduate from Japanese Universities; it is also for people of all ages and ethnic
backgrounds, from countries all around the world. GSICS is especially for those exceptional people who are or
wish to be active in the front lines of society, no matter their nation of origin, gender or age. This institute seeks
students who possess an open, objective consciousness, who wish to become creative researchers or highly
specialized professionals, who yearn to be active on the international scene, and who possess flexible thinking, a
broad point of view, and not inconsiderable language abilities.
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Academic Divisions and Departments

DIVISION OF AREA STUDIES Y

The underlying premise of this division is to treat “international culture” as divisible into four geographical
and intellectual “spaces”: Asia, Europe, America and Islam. We aim at identifying the characteristics of the
societies, regions and cultures associated with these spaces. Each department is engaged in specific area
studies necessary to achieve this objective; yet the purpose of the entire division is to pursue comprehensive
and organic research that emphasizes comparative aspects. For students an educational foundation is
provided which enables them to acquire focused perspectives and methods in specific areas and cultures,

while also gaining a more integrated understanding of the interrelationships between cultures and spaces.

Department of Asian Cultural Studies

Asia is one of the most important cultural and economic pillars
in the world. In order to obtain perspectives on its rapid change,
Department of Asian Cultural Studies conducts research and
provides education that seeks to understand characteristics of East
Asican culture with an emphasis on the thought, religion and
literature of China, Korea and Japan.

Department of European Cultural Studies

m Ishikawa, Hidemi rroressor

The formation of Japanese culture

m Katsuyama, Minoru zssociate professor
East Asian literature

m Sano, Masato rssociate professor

The evolution of Japanese culture

Although European culture consists of diversified elements, it
retains a uniformity based on classic Greco-Roman and Christian
culture. European cultural studies, therefore, must be pursued from
both a historical and comprehensive viewpoint, dealing with
autonomous academic fields such as literature, philosophy, history
and law. Based on this principle, the character of the Department
of European Cultural Studies lies in this attempt to clarify the core
realities of European culture comprehensively.

Department of American Studies

m Kobayashi, Fumio professor
Modern French Literature and Critical Theory

= Nunota, Tsutomu professor
Constitutional Law

m Sato, Toru rrofessor
Phenomenology and Philosophical Studies of Time

m Teramoto, Naruhiko rrofessor

French Literature (Lautréamont),
Literature and Movie

m Nomura, Keisuke Associate Professor
The Modern History of France

The Department of American Studies pursues research on and
education about the culture, society and history of the United
States of America from an interdisciplinary perspective. In other
words, it aims at research and education covering multiple
disciplines beyond the framework of existing atomized academic
specializations. Emphasis is placed on practical research methods
(including sociological surveys, statistical analyses, and field work)
and joint collaboration with specialists in other academic fields and
from other countries.

m Takenaka, Koji professor
American Social History, African-American History

m Obara, Toyoshi Associate Professor
American Political History

m Sawairi, Yoji Associate Professor
Comparative Culture and Literature; American Culture

41
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Department of Islamic Area Studies

The Department of Islamic Area Studies focuses mainly on the
Middle East and the Islamic Eurasia which have become an
epicenter of global dynamism for decades. We emphasize
multi-methodological perspectives and approaches, and try to
understand the area as a complex entity, by combining various
aspects of local history, politics, economy, society and culture.

m Kuroda, Takashi rroessor
Modern History of the Middle East and Iran

m Okawara, Tomoki nssociate professor
Arabic and Middle Eastern Studies (Social History)

m Sawae, Fumiko nssociate rofessor
Modern Turkish Studies (Comparative Politics)

Department of Comparative Cultural Studies

Comparative Cultural Studies are designed to understand the
nature of Japan and the Japanese more deeply. Many aspects of
local culture can be observed which were directly imported or else
developed through transformation. Comparative cultural studies
looks for these elements by examining relations between cultures
all over the world. Specific cultures for study are chosen from both
the past and present. Actual research is conducted on such
matters as the various phases of culture, genres in the arts and
other human expression.

m Fujita, Midori rroessor
Comparative Literature and Culture, African Studies

H Fujita, Kyoko rrofessor

Comparative Culture and Literature, German and
Austrian Culture and Literature; East European Studies

m Sawairi, Yoji associate professor
Comparative Culture and Literature, American Culture

m Sakamaki, Koji ssociate professor

Comparative Culture and Literature, French Literature

ot ] Master’s Program

this department.

v= 1| Markus Maliranta (Department of Comparative Cultural Studies)
| — -A....ﬁ
< _/f"f | have been enrolled in the graduate school for approximately one year. As an
-~ % __w—  undergraduate student, | was worried about whether | could enter into a graduate school, but |

7 |

B 'ﬁ had a strong desire to do so, hence | chose to enter the Department of Comparative Cultural
Studies for one year. There are students from various countries in this department so
discussions are lively and very rewarding. There are notable differences that are evident in
various cultures that are natural. | have been able to understand these differences and have
developed a better understanding of the Japanese culture and other cultures through studies in

Doctoral Program

Shihomi Meguro (Department of American Studies)

people who come from various countries.

| worked for a TV station in the news room for seven years, but | wanted to do further
studies so | entered this graduate school. My thesis work is on the history of Fra which is the
traditional dancing of Hawaii. Various teachers and seniors studying this area came to the
Department of American Studies and they instruct us eagerly. Meanwhile, a study is not at all
dependent on one’s individual efforts, but becomes a realization when we work with other




Academic Divisions and Departments

DIVISION OF INTERCULTURAL RELATIONS Y

The general objective of this division is to clarify the fundamental processes underlying and phenomena
engendered by the variegated activities associated with cultural integration. We do this by systematically
inter-relating the “soft elements” of culture (represented by the patterns of human thought, behavior, and
cultural activity primarily manifested in language) with the “hard elements” of society (represented by
international economic relations, cooperation in the development and utilization of technology, and resource
development). For such purposes, the division is composed of diversified departments that deal with
linguistics, economics, technology, and resources. Our wide-ranging curriculum provides students with a

thorough understanding of international cooperation, from a variety of vectors.

Department of Linguistic Communication

The aim of this department is to promote mutual understanding
and expand cultural interchange, through the application of
pragmatics, linguistic typology, cognitive linguistics,
psycholinguistics, and translation theory. It does this by pursuing
various comparative studies concerning the possible means of
linguistic communication among groups of people having different
cultures and languages. Different means of transmission, different

® 0no, NaoyukKi professor

Semantics, English Linguistics
m Nakamoto, Takeshi Associate Professor

Romance Linguistics, Syntax, Pragmatics

| Narrog, Heiko associate Professor
Japanese Linguistics, Linguistic Typology

cultural backgrounds and social institutions, and differences in era and generation are all known to influence

linguistic communication and, therefore, provide focal points for study.

Department of International Economic Relations

The globalization of the Japanese economy has created a
complex economic interdependency between Japan and the
other major world economies. In order to understand this
interdependency and arrive at a proper interpretation from a wide
variety of viewpoints, this department pursues comprehensive
international economic analyses of matters such as international
trade, direct foreign investment, and localization of foreign firms.
The results of these analyses help clarify the present status and
current issues of the world economy.

Department of Science and Technology

= Yokokawa, Kazuo rrofessor

International Macroeconomics

m Daitoh, Ichiroh associate Professor
International Economics and Economic Development
B HU, Yunfang associate Professor

International Economics and Economic Growth

| Yanase, AKihiko associate Professor
International Economics and Public Policy

Scientific and technological civilization started when humankind
was first equipped with tools. As technology advances, humankind
exploited acceleratingly terrestrial resources and developed society
resulting to environmental damages. This department undertakes
interdisciplinary researches on such multiple aspects of science and

m Fukasawa, Yuriko rrofessor
Archaeology

® Ye, Gang Professor

Economics of Industry, Developmental Economics
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technology, beyond established academic frameworks, over time and across borders. For example, archaeology
reconstructs early iron technology based on archaesometallogy, analyzing iron artifacts and iron production sites. In
modern times, environmental and urban engineering, and industrial economics use various approaches to solve
urban and environmental issues and reconstruct environmental and industrial system in order to use resources
effectively. This department is characterized by the application of unique methodologies based on cross border
approaches to Archaeology, Urban engineering, and Economics.
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Department of Interregional Environmental System

Environmental problems enter the critical phase that threatens
not only the human race and the ecosystem but also the entire
world of nature. The present situation is not solely the outcome of
the failure of environmental technology. It is deeply rooted in the
problems related to our culture and society. An important task here
is to clarify the social, economic and cultural problems that cause
this state of affairs and to reconstruct the system of our life and the
way of thinking fundamentally. Environmental policies to tackle the
issues should be planned and implemented interregionally from an
encompassing perspective of the entire civilization of the human
race.

m Yamashita, Hiroshi rrofessor

Ecophilosophy and Deep Ecological Thoughts in
Asian Traditions, Area Studies (South Asia)

B Yu, Jeong-S00 Associate Professor

Urban and Environmental Policy,
Recycling-Oriented Social System

| AOki, Toshiaki associate Professor

Environmental psychology, regional policy for
sustainable development, city planning

It is evident that environmental study should be something to be established in strategic collaboration and

networking of varied research methodologies.

From this standpoint, our department pursues the interdisciplinary study of the construction of
environmentally preferable social system on an interregional basis, focusing upon such subjects as
eco-philosophy, social system, environmental conservation, resource-recycling, and waste management.

Department of Intercultural and Interlingual Relations

The department focuses m Sato, Sekiko rrofessor (Joint)

m Nagatomo, Masami professor

on studies of intercultural and History of Japanese Thoughts, Japanese Education
interlingual relations in various m Uehara, Satoshi rroessor (Joint)

parts of the world from the Cognitive Linguistics, Linguistic Typology,
. . Japanese Linguistics, Pragmatics

perspectives of correlation

and contrast. In particular, by

emphasizing the analysis of

Sociolinguistics, The History of the German Students
and Students Songs, The German Elements
in the North American Continent

| Eto, HiroyuKi 2ssociate Professor

Intellectual History of Linguistics,Historical Semantics
of English, Language and Liberal Arts Education

Japanese and Asian linguistic cultures, and by identifying linguistic contact, influence, reception and education,

comprehensive intercultural and interlingual study can be vigorously pursued.

Department of Cross-Cultural Education

The Department of Cross-cultural Education encourages
contrastive linguistic studies of Japanese and other languages and
concentrates on the following three research areas:

1) A linguistic study of natural languages, particularly Japanese,
from the perspectives of human cognition, and language function
and communication, based on recent findings in the fields of
Cognitive Linguistics, Contrastive Linguistics, Linguistic Typology,
Computational Linguistics, and Formal Semantics.

2) Construction of language-learning process models/systems
for those acquiring Japanese as a second language, based on
Contrastive and Cognitive Linguistic Studies of Japanese and other
languages.

m Yoshimoto, Kei rrofessor (Joint)

Linguistic Cognitive Science, Japanese Grammar,
Foreign (Joint) Language Acquisition and Education

| Kitahara, Yoshio Associate Professor (Joint)
English Linguistics, Linguistics

| Nakamura, Wataru associate Professor (Joint)

Functional Linguistics; Linguistic Typology,
Language Acquisition, Cognitive Linguistics

m Sugaya, Natsue zssociate Professor (Joint)

Second Language Acquisition,
Teaching Japanese as a Foreign/Second Language

3) Exploration of the Interface between Linguistic Theories (Cognitive Linguistics, Formal Grammar) and
Brain Function Studies. As such, this department serves as a core research unit in the 21st Century Center of
Excellence Program, entitled “A Strategic Research and Education Center for an Integrated Approach to

Language and Cognition” (October 2002~March 2007) .



Academic Divisions and Departments

Department of International Resources Policy

This department pursues unique research and education based m Shigeno, Yoshihito rrofessor

on a combination of methodologies from engineering, economics Environmental Technology and Policy,

and sociology to identify international policies for the development Structural Analysis of Industrial Technology

and utilization of resources while protecting the environment. The m Pushparal, Dinil proessor
approach is comprised of quantitative analysis of resource Environment Design Engineering, Materials Science

utilization for sustainable human development, as well as
identification of policy measures to alleviate the related problems.
From April, 2006 this department collaborated with “International
Post-Graduate Program in Human Security” and started to carry

| FUYUki, Katsuhito 2ssociate professor (Joint)

Food Economics, Theory of Agribusiness

| Kitani, Shinobu associate Professor (Joint)

Environmental Education

out research and education on influence of resources and
environment on social security.

Master’s Program

Courtney Fitzgerald (Department of Linguistic Communication)

This department provides a student many areas to study. Because | study various areas of
linguistics in Japanese, | interact with Japanese students and also other international students
hence | can reflect on various experiences, cultures, and interests | have in relation to the deep
study of grammar and semantics. The classes provide viewpoints of different areas within the
domain of Linguistics. My major area that | have benefitted from in studying pragmatics and
typology is the study of Cranial Nerve Science in relation to these areas.

Doctoral Program

Wenyu Zhang (Department of International Resources Policy)

-8

r

Since The 21st Century global warming and other environmental issues are highly
recognized by mankind. To maintain sustainable society keeping in harmony with nature,
mankind must utilize knowledge about technical power that is available.

The Department of International Resources Policy provides this platform. Under the wide
discipline and the instruction of the various professors, | worked on an environmental problem
with social science and knowledge and a technique of the natural science fusion. | think that it is
an attractive department for a person intending to open up to the future in these times to make
much of environmental conservation more and more.
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DIVISION OF LANGUAGE STUDIES
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The Division focuses on developing talent who take an active part in the 21st century. Our vision is to

create internationally-minded professionals who have full-fledged language facility, originality, creativity, and

comprehensive perspectives concerning multi-lingual and multi-cultural societies.

In accord with these aims, the Division consists of five distinctive departments that, respectively,

specialize in: (1) the generation of language, (2) language systems, (3) language use, (4) multi-lingual and

multi-cultural societies, and (5) language education. The Division prides itself in providing educational

programs that produce specialists in an array of international activities, as well as pioneers in a new decade.

Department of Theoretical Linguistics

This department is concerned with linguistic competence of
human beings and the nature of Language. First, we carefully
observe a variety of linguistic facts in particular languages such as
Japanese and English, and then try to explain them by making
theoretical hypotheses about the properties of the mental organ of
Language, so as to contribute to the general theory of Language.
Moreover, we also aim at understanding various aspects of
dynamic language uses in the contemporary society. Through these
enterprises, we try to unlock the mystery of linguistic competence.

Department of Multi-Cultural Societies

m Kawahira, Yoshio rrofessor
English Linguistics, Theory of Semantic Interpretation

= Yamada, Makoto rrofessor

English Syntax, Generative Grammar

m Takahashi, Daiko Associate Professor
Linguistics, Syntactic Theory

m Asakawa, Teruo Pprofessor (Joint)
English Linguistics, Semantics

In 2009, with the aim of broadening our range to study more
comprehensively the plurality of cultures in the world, the Department
of Multi-Cultural Studies was reorganized into the new Department of
Multi-Cultural Studies. Focusing on cultural plurality, researchers in the
fields of sociology, anthropology, cross-cultural studies, and
ecocriticism work together here to teach as well as pursue
interdisciplinary studies, which have never been more significant in the
area of humanities. Beyond so-called cultural studies, which have
sometimes been criticized for employing a simple crossover style of
research, we propose to deepen and sharpen the fundamental
analysis of the “text” in a broader sense (i.e. aimost every kind of sign
we perceive in our life), on the firm basis of a scrupulous examination
and comprehension of cultural pluralism.

Department of Cultural Uses of Language

m Ishihata, Naoki rrofessor

Ecocriticism

m Holden, Todd professor

Interdisciplinary Social Science, Media and
Communication Studies, Research Methodology

m Suzuki, Michio rrofessor

Comparative Cultural Studies and German Literature

H Yoshida, Shigeto associate Professor
Cultural Anthropology, Cultural Discourse

| Sato, YuKino associate Professor

Central European Area Studies;
Czechoslovak History, Nationalism

“Cultural Uses of Language” refers to a comprehensive study of
language, culture and literature as a complex form, one linked to
human spiritual activity. Going beyond the traditional, narrow
framework of genre study, we aim at interdisciplinary and pragmatic
research, especially in terms of “mode,” “dynamics,” “space,” and
“figure.” As long as it is related to the aspects mentioned above,
any topic or research interest proposed by a student can become a
study theme in this department. Also, we lay stress on the efficiency
of practical foreign languages.

B Suzuki, Mitsuko professor
19th Century English Literature

m Sato, Ken-ichi professor

18th Century German Literature and Drama

m Ichikawa, Mariko professor
English Renaissance Drama

B Sugiura, Kensuke professor
DaF, CALL, e-Learning




Academic Divisions and Departments

Department of Language Education

In an era of globalization, languages play a more crucial role in our m Shigaki, Mitsuhiro Professor
lives than ever before. It is imperative for societies throughout the globe Language Education
’;o prgwdetlalnguatgte QQUolatlon appré)pn?te to sc,juch nee:s. Thhls = Okada, Takeshi professor
epartment aims a rammg gnggage educators arj researc elrs who English Corpus Studies: English Syntax, Computer-
are able to take leadership in this endeavor. A wide range of issues Assisted Language Learning (CALL)
concerning the learning and teaching of English, Japanese, Spanish
9 9 d g. p P m Wanner, Peter John Associate Professor
and other languages, as well, are addressed in the fields of language — —
. . ) ) . Psycholinguistics, Second Language Acquisition
acquisition, language education policy, curriculum formation, Theories, Bilingual Education
methodology, evaluation, and application of multimedia technology,
among others. Due attention is also accorded to the particularity and
commonality which each language possesses.

Doctoral Program

Xiaoyun Qiu (Department of Language Education)

This department strives to gather the best researchers. The members of this department consisted of a good
international mixture. We had Japanese, Chinese, Romanian, and American students who were really international.
We had a sense of a global community. | worked together with teachers of competing ideas, such as "how friends
have a variety of teaching technique," in various languages. | was very stimulating and felt a broad outlook on life.

Doctoral Program

Chun Hua (Department of Multi-Cultural Societies)

My name is Chun Hua and | have been in the Department of Multi-Cultural Societies that
started in 2009. There are two foreign students from Mongolia in this international department
besides myself | came from China and we are fortunate to have two Japanese students
registered as well.

This research room has equipment and documents available to help one pursue their
research easily. All students in this department try to group some meaningful aspect of culture
where more than one culture exists. | have learned and developed new methods of doing
research because of my interaction with other researchers in this department.

In this department | discuss various themes of proposals by other students in the course
and hence | am very eager to carry out my own research work. | learn many useful things from
my instructors and greatly appreciate their help. | encourage you to visit this invigorating
department.
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RESEARCH CENTER FOR LANGUAGE, BRAIN AND COGNITION

Invitation to Integrated Science of Language, Brain and Cognition

Following a successful government-sponsored five-year 21st Center of Excellence (COE) research project, the
Research Center for Language, Brain and Cognition (LBC) was established in April 2007. The LBC is an
intra-university institute aimed at utilizing and enriching the academic heritage of the COE project, continuing a

multi-disciplinary approach to understanding the biological nature of human language.

It has long been a mystery how different areas of the brain function when human beings comprehend and
produce language. Previously, language function in the brain was considered an impermeable “black box”.
However, during the last ten or so years, non-invasive brain function techniques, such as functional Magnetic
Resonance Imaging (fMRI) and Magnetoencephalography (MEG), have made it possible for us to see which parts
of the brain are activated when we are engaged in language processing. The LBC Center aims to uncover the
language mechanism in the brain, which has been hitherto considered a mysterious “black box”.

The LBC Center consists of researchers with various linguistic backgrounds as its core, supported by
researchers from other disciplines, such as brain sciences, psychology, and information sciences. In addition to
devoting itself to research, the LBC Center collaborates with the GSICS in conducting an MA program, the
‘International Graduate Program in Language Sciences’, which is conducted entirely in English. Through this
program the LBC Center commits itself to functioning as an educational institute as well. As part of educational
activities, the LBC Center regularly conducts colloquiums, public lectures, and both domestic and international
symposia on various topics of language sciences; and these events are widely open to the general public.

Names

Kei Yoshimoto (Director)

Areas of Specialization

Computational Linguistics

Ph.D. Degrees

University of Stuttgart

Yoichi lwasaki

Cognitive Psychology

Fukushima University

Hiroshi Yamashita

Epistemology

University of Madras

Satoshi Uehara

Cognitive Linguistics

University of Michigan

Naoyuki Ono

Semantics

Kobe University

Masatoshi Koizumi

Psycholinguistics

MIT

Toshiaki Muramoto

Educational Psychology

Hokkaido University

Daiko Takahashi

Theoretical Linguistics

University of Connecticut

Heiko Narrog

Cognitive Linguistics

Ruhr University

Hiroyuki Eto

Sociolinguistics

Georgetown University

Peter John Wanner

Language Acquisition

Nagoya University

Takeshi Nakamoto

Theoretical Linguistics

Universite de MonsHainaut

Satoru Yokoyama

Neurolinguistics

Tohoku University

Tadao Miyamoto

Psycholinguistics

University of Victoria




INTERNATIONAL GRADUATE PROGRAM IN LANGUAGE SCIENCES

In 2011, the Graduate School of International Cultural Studies (GSICS) and Research Center for
Language, Brain and Cognition (LBC Center) launched a new graduate program conducted entirely
in English. This program focuses on the enhancement of our understanding of the interrelationship
between language, brain and cognition.

The aim of this program is to promote interdisciplinary education and research concerning human language
from multiple perspectives of linguistics, psychology, brain science and information science. Based on recent
development in linguistics and its related disciplines, the program seeks to obtain comprehensive understanding of
such human language related issues as processing, acquisition and loss, communication, and cerebral function.

The program is conducted in collaboration with the LBC Center, which is affiliated with the GSICS.
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Curriculum and Teaching Staff

Syntax 1 Daiko Takahashi Ph.D. University of Connecticut, U.S.A.
Syntax 2 Makoto Yamada Ph.D. Tohoku University, Japan
Semantics 1 Naoyuki Ono Ph.D. Kobe University, Japan
Semantics 2 Kei Yoshimoto Ph.D. University of Stuttgart, Germany

Functional Linguistics

Wataru Nakamura

Ph.D. S.U.N.Y. at Baffalo, U.S.A.

Cognitive Linguistics

Satoshi Uehara

Ph.D. University of Michigan, U.S.A.

Psycholinguistics

T.B.A.

Language Acquisition

Peter John Wanner

Ph.D. Nagoya University, Japan

Language and Society

Hiroyuki Eto

Ph.D. Georgetown University, U.S.A.

Typology of Language

Heiko Narrog

Ph.D. Ruhr University, Bochum, Germany

Neurolinguistics

ko

Dr. Naoyuki Ono

T.B.A.

5
-
-
-4
]
"
1

Dr. Hiroyuki Eto

Admission Schedule

Admission to the Master's program: October 1

Application deadline: May 18
Notification of results: June 20

Mok T &1
Dr. Daiko Takahashi

Dr. Heiko Narrog

For more information, check our website at http://www.intcul.tohoku.ac.jp/.

Contact Information

The Office of Academic Affairs, The Graduate School of International Cultural Studies, Tohoku University

41 Kawauchi, Aoba-ku, Sendai 980-8576, Japan.
Fax: +81-22-795-7583  E-mail: int-kkdk@bureau.tohoku.ac.jp

The International Graduate Program in Language Sciences is conducted as part of the Future Global Leadership
at Tohoku University. Check the following website for more information:

http://www.fgl.tohoku.ac.jp/grad_std/index.shtml



'"HUMAN SECURITY AND SOCIETY'" PROGRAM

This program performs all of education instruction including the class in English. In addition,
at the entrance to school time, it is April and October.

= Aim

"The International Joint Educational Program of Human Security", which started in April 2005, is a program jointly
designed by four Graduate Schools of Tohoku University: the Graduate School of Agricultural Science, the Graduate
School of Medicine, the Graduate School of International Cultural Studies and the Graduate School of Environmental
Studies. The purpose of this program is to make intellectual contributions to the realization of Human Security
throughout the world.

In this joint program, the Graduate School of International Cultural Studies (GSICS) focuses on "Human Security and
Society." GSICS provides research and education on a range of human security issues concerning people and society.
We believe that the most serious issues facing the world today are great, but not insoluble. However, such problems
transcend national, ethnic and racial boundaries, and their solutions require a reconstitution of humanity's intellectual
framework. We must develop a deeper and wider understanding for the social dimension of human-beings suffering
around the world, in a way which guarantees the growth of civil society and promotes minimum standards of human
rights, economic and technological development, gender equality and so on.

[Program Description]

Food & Agriculture

the Graduate School of
Agricultural Science

Human Security

Public Health

the Graduate School of
Medicine

International Post-Graduate

Society

the Graduate School of
International Cultural Studies

Program

Environment

the Graduate School of
Environmental Studies

ALISYIAINN NMOHOL ‘S3IANLS 1vd¥NLIND TYNOILYNYILN| 40 TOOHOS ILvNAVID

The Human Security Program is composed of 4 sub-programs: "Human Security and Food & Agriculture,"
"Human Security and Public Health," "Human Security and Society" and "Human Security and Environment."
They are under the administration of the Graduate School of Agriculture, the Graduate School of Medicine, the
Graduate School of International Cultural Studies, and the Graduate School of Environment, respectively. They
provide curricula for understanding intricate structure of various problems spreading to the areas of Food,

Health, Regional Community and Environment.

p
Society: Environment:
Research and education concerning the topics of Research and education on method of settlement
individual social security problem on the level of daily and influence of environmental changes in water
lives affected by human right, gender, conflict, resources, forest, and climate on the individual and
refugee, and researching how the social security social lives, caused by natural phenomenon and
would be established in the changing situation of human activities.
environments surrounding states and citizens.

_

P
Food & Agriculture: Public Health:
Research and education on the individual security Research and education on preventable death
for foods, for example, security of food supply, events, as well as social systems in their back
economic development and food diversification, ground, such as infectious diseases, chemical
quality of food, and administration of food hazards, disasters, medical injuries, etc.
resources and nationalism.

N
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[Degree)

Students of the Human Security Program belong to one of the 4 Graduate Schools. After satisfying the
requirements of the Human Security Program, students are conferred the following degrees:

Graduate School Graduate School Graduate School
. . Master (International Cultural Studies) Doctor (International Cultural Studies)
International Cultural Studies
Master (Interdisciplinary Studies) Doctor (PhD)
. . Master (Environmental Studies) Doctor (Environmental Studies)
Environmental Studies
Master (Interdisciplinary Studies) Doctor (PhD)
Agricultural Science Master (Agricultural Science) Doctor (Agricultural Science)
Medicine Master (Medicine)

In “Human Security and Society” Program of the GSICS, students of Master’s and Doctoral Programs belong to
the Department of International Resources Policy.

m Curriculum

All courses in the Human Security Program are lectured in English. A minimum of 30 units is required for the
Master’s degree.

E Core Subjects (compulsory): 12 units

A total of 8 interdisciplinary courses are provided. The four Graduate Schools each provides 2 courses concerning
the actual situation and problems of the Human Security.

E Basic and Major Subjects: 14 units

Study for the specialized field in the Graduate School of
International Cultural Studies.

Thesis: 4 units

Individual training in writing of a Master’s thesis under the
direction of an academic supervisor.

Doctoral Program

Cremildo Abreu (Department of International Resources Policy)

My name is Cremildo Abreu, | am from Mozambique. I've enrolled in the Human Security Program at GSICS in 2011. For me the
program is very interesting and challenging. Through a multidisciplinary approach | could understand so much about security centered
on people especially regarding to my main research topic which is refugees. One other aspect that | really enjoy in the program, is the
opportunity to meet and interact with people from all over the world and get to know different cultures and learn about places that |
didn’t know they exist.

| believe that this is one of the best International Post-Graduate Program in Japan and anyone who wishes to study abroad not
only would learn and develop academic skill, but also would enjoy living in Japan.

Master’s Program

Tran Thi Diem Thi (Department of International Resources Policy)

My name is Tran Thi Diem Thi and | am from Vietnam. This is my second year as a master student in the Human Security Program
of the Graduate School of International Cultural Studies. The support | have to pursue my various passions is something | treasure about
this program. My research has been supported by all the professors, and, even more importantly, by amazing human resources of my
colleagues. In addition to my research, | love teaching and mentoring, and have had the opportunity to be involved with this in several
venues, formal and informal. For example, | have been able to work as a Teaching Assistant both International Resources and Policies
lab course as well as undergraduate English classes.

The great thing about this Human Security program is the wide range of opportunities it has to offer, not only academically, but in
research and student groups as well. In addition, the Human Security community, including faculty and student groups, always has its
door open for you to find your place and make your mark. For now, | will try to gain the tools necessary to make a difference in the
future. It has been a great honor and experience for me to be involved in this program.




Master’s Thesis Titles (2011)

Nt F
Department of American Studies / -/

Public Enemy as “Black CNN”: HipHop Cultural Politics

Quest for Self in Writing: Paul Auster’s The Invention of Solitude
Rethinking Betty Friedan: The Activities as a Jewish Left-wing Journalist
Nabokov’s Lolita: Paying Attention to the Narrator’s Blended Voices

Department of Comparative Cultural Studies

Herbert George Ponting and His Photographs of Meiji Japan: People, Landscapes and Townscapes Captured in 1903

DIVISION OF INTERCULTURAL RELATIONS

Department of Linguistic Communication

A Cognitive Semantic Study on the Involvement in Japanese Indirect Passives
A Study of grammaticalization of path verbs in Japanese and Chinese

Department of International Economic Relations

Trade Liberalization and Environmental Policy: A Heckscher-Ohlin Approach
Effectiveness Analysis of China’s Monetary Policy: A VAR Approach
Tourism and Environmental Pollution in a small Open Economy

Department of Science and Technology

The term structure of interest rates in China: The impact of monetary policy

Department of Interregional Environmental System

A Study of immigrant brides and the support system for their social adaptation based on the related policies in Korea and Japan,
with special reference to the case of Tsuruoka City, Yamagata Prefecture

The analysis of Present state on the ELV(End-of Life Vehicle) Recycling in Kokuryoko Province, China

Comparative Research on Promotion of Used Auto Parts Utilization between Japan and China

Department of Intercultural and Interlingual Relations

Towards Categorization of Modality of Negations at the End of Sentences in Modern Japanese:

Analyzing Date from the Online Retrieval System of Diet Minutes

Schemata and Strategies of Topic Selection in Japanese and Chinese:

A Contrastive Study Based on the Data of Conversation of the First Meeting

The Usage of Japanese Conjunctions by Chinese Learners and it’s Connection with Their First Language

Introductory Remarks in Opinion Statements: Comparison between Chinese Learners and Japanese Native Speakers

Department of Cross-Cultural Education

The Comparison of Nasal-Final Syllables in Japanese and Chinese

The Acquisition of benefactive auxiliary verbs by Chinese learners: Focus on the difference between ”-tekureru” and “-temorau”
Investigating Chinese Learners’ Acquisition of Japanese VN Type verbs with Two Chinese characters:

From the perspective of independence of VN type verbs with two Chinese characters

A Cognitive-Typological Study of Motion Expressions in Japanese and Chinese

Department of International Resources Policy

System Dynamics Analysis for the Forest Stock in China

System Dynamics Analysis for the Building Waste of China: Focusing the Case of Beijing

Branding the Chinese Rice: Strategy Building through Japanese Experiences

Mining Development and its Problems in Mongolia

Emerging Resource Nationalism in China and its Future: With Particular Attention to Influence on Japan
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DIVISION OF LANGUAGE STUDIES

Department of Theoretical Linguistics

A Study of Pronominal Proclitics in Romance

A Study of Sluicing and Cleft in Mongolian: A Comparison with Japanese

A Study of Argument Ellipsis in Chinese and Japanese

On Genitive Phrases Related to Nominative-Genitive Conversion in Japanese

On the Derivation of Relative Clauses in Generative Syntax: A Comparison of Movement and Non-Movement Analyses

Department of Multi-Cultural Societies

Origin of Environmental Consciousness in Wordsworth’s Poems

Doctoral Thesis Titles ©o11)

N\,
Department of Linguistic Communication / —

Linguistic Constraints on Code Switching of Japanese-Chinese Bilingual Children

The Change of Translation Norms and Intercultural Communication in Japanese-Korean Translation:
A Case Study of Kawabata Yasunari’s Snow Country

A Contrastive study of demonstratives in Japanese, Chinese and Korean

Department of Intercultural and Interlingual Relations

A Contrastive study of back-channeling in Chinese and Japanese: From the viewpoint of discourse analysis

Department of Cross-Cultural Education

Projection Model Based Learning and Teaching of Japanese Case Marker-de:
An Applied Linguistics Study
The L1 and L2 acquisition of Korean imperfective aspect: From a Typological and Cognitive Linguistic point of view

Department of International Resources Policy

Reduction Potentiality of the Environmental Impact of Chinese Cement Industry:
Focusing on the Analysis of the CDM Projects and the Issues of Carbon Dioxide Reduction

‘-..
DIVISION OF LANGUAGE STUDIES Q )
-/

Department of Language Generation -

A Non-Movement Analysis of Sluicing

Department of Language System

A Semantic Analysis of Chinese Topic Markers

Department of Language Education

A Study on English Rhythm Acquisition by Adult Native Speakers of Japanese:

The Effects of Learning Methods and English Proficiency Levels

The Pragmatics of Japanese Apologies: On the (Non) Apologetic Functions of gomen, gomen nasai, sumimasen
A Study on Transliterated Foreign Proper Nouns in Chinese: Toward an Application in Vocabulary Teaching



2012 Admission Statistics

@®Master's Program

Applicants with

Full-time Jobs International Applicants

General Applicants
Approved

Academic Divisions number of

Total Total Total

students Applicants Admitted Applicants Admitted Applicants Admitted
Area Studies 15 13 8 1 0 9 4
Intercultural Relations 20 6 4 1 1 16 11
Language Studies 13 4 0 0 0 1 1

@®Doctor's Program

Matriculating from

General Applicants International Applicants GSICS Master’s Program

Approved
Academic Divisions number of

students Ap;ﬁgms Admitted Ap;ﬁgms Admitted Ap;ﬁg'ms Admitted
Area Studies 11 1 0 0 0 2 2
Intercultural Relations 16 2 0 1 1 2 1
Language Studies 11 1 1 0 0 1 1

Admission by Graduating Institution, 2012

@®Master's Program @®Doctor's Program
Graduated from Total Applicants Admitted Graduated from Total Applicants Admitted
Tohoku University 0 0 Tohoku University
e : 5 e 0 0
Public 2 2 Public 0 0
Private 15 6 Private 1 0
Overseas 24 15 Overseas 2 1
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Enroliment of International Students

Country / Area I Master's Program I Doctoral Program I Research
Azerbaijan 1 1
America 1 1 2
Austria 1 1
Sweden 1 1
Thailand 1 1
Tonga 1 1
Bulgaria 1 1
Vietnam 1 1
Malaysia 1 1
Myanmar 1 1
Mozambique 1 1
Mongolia 2 1 3
Romania 1 1
Korea 3 13 16
Taiwan 4 4 8
China 41 21 18 80

Number of Students Studying Abroad

Country / Area | master's Program | Doctoral Program | Total
America 2
Australia

(&3]

Cambodia

Canada
China
Czech

England

France

Germany
Holland
Israel

Iran

Korea

Russia

Taiwan

Turkey
Uzbekistan

Vietnam
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Career Prospects

In an era of rapid globalization characterized by the acceleration of intercultural exchange, students who
complete our graduate program are in great demand, both domestically and abroad. They are expected to play
important roles in education and research, in government bureaus, private corporations, research institutes, and
international organizations.

Specifically, GSICS graduates can anticipate working in the following capacities:

Educational and research institutions Government offices and private corporations

[ Researcher [ Official in charge of international aid

1 Teacher/Professor at schools and universities [ Official in charge of economic and cultural exchange
[ Teacher at Japanese language schools [ NGO staff member

1 Official in charge of foreign students [ Manager/Staff member in charge of overseas business

International organizations

[ Manager/Staff member of international organizations
[ Manager/Staff member of international aid organizations

Scholarships

The following table shows scholarships offered to international students. The amount of scholarship and the
number of recipients may vary year by year. Check our website for more detailed information.

Scholarships for international students 2011

Japan Student Service Organization (JASSO)

Honors Scholarship for Privately Financed Int'l Students JPY 65,000/mo. 13
Sato Yo International Scholarship Foundation JPY 180,000/mo.

Rotary Yoneyama Memorial Foundation Inc. JPY 140,000/mo. 2
Watanuki Int’l Scholarship Foundation JPY 150,000/mo.

Tohoku University President Fellowship EntranceExam.fee, Admission Fee and Tuition

Asahi Glass Scholarship Foundation JPY 100,000/mo. 1
Sagawa Scholarship Foundation JPY 100,000/mo.

JEES JLTC Scholarship JPY 50,000/mo.

JEES JLPT Scholarship JPY 50,000/mo.

JEES Standard Scholarship JPY 30,000/mo.

AEON 1% Club AEON Scholarship Tuition and JPY 10,000/mo. 1
The Korean Scholarship Foundation M:JPY 40,000/mo. D:JPY 70,000/mo.

All Sendai Lions Club JPY 100,000/mo. 1
Int’l Research Exchange F. for Japanese S. JPY 120,000/mo.

JEES Kansai Paint Scholarship JPY 100,000/mo.

Tohoku Development Memorial Foundation JPY 50,000/mo. 1
Kamei Memorial Foundation JPY 60,000/mo.

Social Innovation Scholarship JPY 80,000/mo. or JPY 200,000

KDDI Foundation JPY 120,000/mo.

Sendai International Friendship Society JPY 100,000 1
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